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‘födöbajosokat gondozó intézetünk.
_  _Megnyilt_az_intézet, amelynek ember
baráti érzés volt megteremtője! A tuber- 
kulotikusok gondozó intézete nagy célokra 
hivatott, mert föladata: megvédeni az em
bert, megvédeni mindnyájunkat, ez a 
törekvés--pedig minden ember érdekeit 
szolgálja.

__A gondozó intézet hetenként kétszer
tart fogadónapot a-Pirosalma-utca 3. számú 
házában, ahol természetszerűleg minden 
ragályozás teljesen kizárt dolog. A nagy
közönség bizalommal lehet az intézmény 
iránt, hiszen a külföldön emeletes házak 
utcasorában, bérpaloták földszintjein mű
ködik a diszpanzér, de senki sem fel a 
fertőzéstől, mert azt maga a diszpanzér 
fogalma teszi lehetetlenné. A gondozó 
intézet nem kórház, beteget nem gyógyít, 
csupán a közös védekezés törekvéseit szol
gálja, de ezt azután alaposan.

Az uj gondozóintézet minden vasárnap 
délelőtt 11 órakor a vidék, csütörtökön 
este 6 órakor pedig a város jelentkezőit 
fogadja, kiket a kezelőorvos gondozás 
végett az intézetbe küld. A mi' gondozó
intézetünk -jorvosi teendőit egyenlőre Pataki 
Ármin dr. látja el, később pedig a munkr 
kör szaporodásakor külön orvost fog a 
védőegyesület alkalmazni. Az orvos fel
adata, hogy minden beteget alapos körül

tekintéssel megvizsgáljon és megállapítsa 
a szegény ember gondozásának keretét, 
amelynek effektuálása azjitán az intézeti 
néne teendői közé tartozik. ' "

Ez a néne pontos jegyzéket vesz föl 
a gondozásra beutalt- beteg családi viszo
nyairól, amelyeknek alaposságát a lakáson 
is ellenőrzi. Itt teljesíti gzütan azokat a 
teendőket, amelyek az intézeti orvos uta
sításából végrehajtandók.- A diszpanzér a 
családi higiénéről gondoskodik; a családot 
védi, amelynek tagja tüdővészes. Ha a 
lakás rossz és egészségtelen, esetleg újat 
szerez és a házbértöbbletet pótolja; a 
hozzátartozók részére gondozó asszonyt 
szerez; gondoskodik a |etcg ember bő 
táplálásáról, mely célra utalványt ad, hogy 
a gondozott a kijelölt helyeken az intézet 
költségére tejet, vajat, húst, kenyeret, sőt 
tüzelőfát is kapjon; a lakásokban higiéni
kus köpőcsészéket állít föl, utcai haszná
latra pedig zsebben hordozható DeUveiler- 
féle köpőüvegcsével látja el a beteget; a 
lakást, hol a tüdővészes beteg tartózkodik, 
esetről-esetre, halálozás, vagy kiköltözés 
alkalmával pedig mindenkor alaposan fer
tőtleníti.

A néne teendőinek ellátására a védő
egyesület özv. Eördögh Mihálynét válasz
totta meg, aki, mint városi főtanitó öz
vegye, a helyi viszonyokkal teljesen is
merős. A vármegye területén egyenlőre a

hölgybizottságok teljesitik a néne teendőit, 
de a vagyoni viszonyok emelkedésével az 
öt járás székhelyén is tervbe van véve á 
központ irányításával új gondozó intéze
tek fölállítása. Gyógykezeléssel a mi in
tézetünk nem foglalkozik, de annál in
kább szolgálja a. védekezés ügyét. Ez az 
irány bizonyult leghelyesebbnek külföldön 
is, amelynek intézetei valóban csodás dol
gokat tudtak elérni.

Gondozó intézetünk a társadalom ■ és 
az. egyesek jótékonyságára számit, mert 
csak ezáltal teljesítheti hivatását, A 10,000 
koronás évi államsegély, a sárpentelei vá
sár 12,673 K 07 f jövedelme és egyéb 
várható bevételek a nagyarányú akciót 
csak kis mértékben tudják szolgálni, épp 
ezért az élelmi cikkek, tüzelőanyagok ado
mánya, a megye és a város összes pénz
intézeteinek évi segélye, a betegpénztárak 
és gyárvállalatok, vasút, biztosítóintézetek 
állandó összegű és évről-évre megújuló 
ajándékai lesznek hivatva a kitűzött cél ér
dekeit előmozdítani, hiszen a gondozó
intézet a munkásosztály, ezzel együtt a 
munkaadó érdekében is működik. A védő 
egyesület tervbe vette azt is, hogy erdei 
üdülőhelyeket létesit, ahol gondozottjait 
az üde levegőn bő táplálkozásban része 
siti; megalapítja azonkívül a szünidei is
kolát, mely a görvélyes gyermekeket er
dős vidékre viszi, hogy azután ott az in-

— A Fejérmegyei Napló eredeti tárcája. — 
Irta : Szórády Gyula.

'"(Vége.)
Mint a vizbefuló a szalmaszál után, kap

kodtam én is az emlékeimért. Aha ! igen, most 
már rémlik, dadogtam magamban : március 15 e, 
az egyetemi matiné, a kolibrik, a vadrózsa Ven
déglő, a lumpolás . . .

— Az ám, a lumpolás! szólt közbe Ábris, 
meg a becsületsértés, no meg egy kis párbaj!

— Micsoda becsületsértés? Micsoda pár
baj ? — kérdeztem hüledezve Ábristól.

Az ‘aztán szépen elmondta sorjában, hogyan 
sértettem meg a korcsmáros. kisasszonyt, hogyan 
ütöttem nyakon Lapu Kontót, a szeplős iktatót, 
feleségem heves udvarlóját, ki azonnal megne
vezte segédeit, s azok 11 órakor fognak felke
resni lakásomon. S mindezt az az átkozott három 
kolibri okozta ! Az öreg Helbek bepöröl, Lapu 
párbajra hiv, a feleségem válóban, a gyermekeim 
elhagyatva, talán még fegyelmit is kapok a hiva
talban. ^

— Oh kolibri, gyászos kolibri! Miért is nem

vettem meg azt a három kolibrit, meg egy ame
rikai diszpávát, meg kilenc papagályt és egy tucat 
paradicsommadarat! Oh én boldogtalan áldozata 
a kolibriknek !

Közel álltam a kétségbeeséshez De szeren
csére ott volt Fehér Ábris, az ő jó, bölcs taná
csaival. Igazán, csak ilyenkor tetszik meg, hogy 
milyen sokat ér egy önzetlen jó barát! Csak 
úgy folyt ajakáról a szives útbaigazítás, mint a 
záporeső.

— Mindenek előtt az a kérdés, szólt jó- 
akarólag, — miközben ügyesen kihajtott egy 
knikebajnt — hogyan 'llasz pénz dolgában ?

Ijedten kaptáin pénztárcám . . . azaz hogy 
nem is az enyém, hanem a feleségem pénztár
cája után. Világosan emlékeztem, hogy 45 frt. 
volt benne. S most semmi . . . igazán semmi! 
Kikotorászom a zsebeimet, egyikei a másik után, 
végre mégis találtam úgy 4—5 forintra való ap
rópénzt. Odamutattam Abrisnak:

'— Ez az összes vagyohom ! ^
— Már pedig a párbajhoz pénz kell, sok 

pénz édes pajtás, s fölényesen mosolygott. Ha 
azonban — szólt vontatott hangon, mikor látta 
ijedt arcomat — félsz, vagy gyáva vagy, alázatos 
bocsánatkéréssel is elütheted a dolgot, ha ugyan 
az ellenfél, a tetttegesség 'után elfogadja. Ámde

ez esetben, bocsáss meg, leteszem a párbajsegédi 
tisztet, mit az éjjel rám ruháztál s részemről ez 
volt utolsó, a legutolsó érintkezésünk. Végre is, 
az embernek önmaga iránt is vannak bizonyos 
kötelezettségei. (Íme, az önzetlen jó barát.) Fel
állott, kiitta a knikebeinomat s távozni készült.

Megragadtam kabátjánál fogva, s esdekelve 
kértem, ne hagyjon magamra, hiszen senkim sin
csen . . . O kolibri! De hát Isten neki 1 Minden 
úgy lesz jó, amint ő intézi ezt a kolibri, akarom 
mondani párbaj ügyet. Egy darabig kérette ma
gát, s azután újra helyet foglalt. Egy forró theát 
rendelt s aztán Így szólt:

— Tehát pénzed nincs 1 (Feleletképen egy 
óriásit sóhajtottam.) Tiz órakor tehát be fogsz 
menni a számtanácsos úrhoz, s előleget kérsz; 
mert látod, a vívóterem, a fegyverek használata, 
az orvos, a fiakkerek, az áldomás vagy a gyógy
kezelés mind, mind pénzbe kerül. Azután ilyenkor 
nem illik otthon mutogatnod magadat (mert az 
asszonyok az ilyesmit az ember bajusza hegyéről 
is leolvassák, s ilyenkor hiába a hajdúsági sokat 
hirdetett bajuszpedrő, azért biz az lefelé kunko- 
rodik, az asszony meg ájulásba esik), majd fo
gadok ki a számodra szobát a Pannóniában.

— A Pannóniában . .  . nyögtem keservesen 
utána s azután mindent elrendezünk. Az öreg

s ó v n a J Á B T ó
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lézet költségén- megizmosodva a lappangó 
tuberkulózist erős szervezettel legyőzzek.
> Ezek,volnának a-célok,- melyeket a
megnyili gondozó-intézet a főváros és a 
külföld mintájára megvalósítani akar, ez 
az a munkakör,’ 'amelyét-;; mindnyájunk 
életének megóvásáért felölel. Eleinte a kez
det nehézségeivel-fóg küzdeni, nem édes
geti, fogadja és segélyezi anyagi erejehez 
képest a tuberkulózis szegényeit,^ akik 
bizonyára hálásan fogják áldani tevékeny
ségét ! ___________ __

ú j d o n s á g o k .

N y i t á n y  a  J u l i s k a - d a l o h h o z .
Keltem búra, virradtam örömre,
Fckvöiársim egyaránt valónak:
Bús sóhajok, nehéz aggodalmak 
S gyönyörei az álomvilágnak.

Saharának jártam sivatagján
Rózsalíget között is vitt utam . . .  .

. S amerre csak jártam, szivem érzemenyit 
— Édes-bús emlékek — mindig megdaloltam.

Maga a kedv voll múzsám, istennőm,
S az illanó, a rojkc pillanat :
Hogyha haliád a kesergő költőt,
Már dalában nem leled a pa tkósat.

Az igazi, a százszorszép Múzsa 
F.gyre késett, váratott macára,
Hogy átfogja, hogy egységbe vonja 
A mozajk szemeket ölelő karjára'.

‘ Megjött' regre ' Megtaláltam benned,
Te halovány, te szende kis leány !
Bús szivemnek dalra ihletijc,
Szép szerelmem, aranyos Juliskáim !

S íl lángban, mii kebelemben gyujtál,
' Elégelt, el t  minden más érzelem: '

■ Sóhajaim s gyönyör m tanyáján
Maga lobog csak a szerelem.

S ha jő a pere, melyb, n rambontja J
Szent varázsát dalfakasztó ihlet, j
Dalaim is, — édes valóságok, — I
Téged zengnek, csak téged tükröznek. I

J l lb e j ' t i  -Jenő. |

—  Személyi hir. Proliászka Ottokárdr. 
megyéspuspokunk Kékkőre ment bérmálni, 
a bérmálás után Budapestre utazik, ahol 
résztvesz a^papság congruaügyéről tartandó 
püspöki konferencián s 8-án tér vissza. „

. - - i f  Papszentelés. Szekfu Ignác főgimná
ziumunk volt jeles tanulója, budapesti egyetemen 
végzett papnövendéket szept. 4 én pénteken fogja 
fölszentelni áldozópappá a megyéspüspök reggel 
6 órakor a bpésti szemináriumi templomban.

—  A kath. sajtóért. Györgyi János-vajtai 
káplán 20 k. SO^Ilért gyűjtött a kath. sajtónak.

a válj Vajda-szobor leleplezése szept. 
6-áról 20-ára helyeztetett át A leleplezés országos 
ünnepségek keretiében fog lefolyni. Részt' fog 
venni rajt a Magyar . Tudományos Akadémia, a 
Kisfaludy és Petőfi Társaság is; körülbelül 1000; 
meghívót küldtek szét a megye úri közönségének/ 
Az ünnepségen diszbeszédet Csontos Andor, a~ 
váli kerület orsz. képviselője fog mondani, Kőhler 
Jenő, a helybeli törvényszék aljegyzője saját szer
zeményű költeményét adja elő. Az ünnepséget ban
kett fejezi be. Délután táncmulatság veszi kez
detét, amelyen a 12 pár fogja lejteni a régi kedves 
magyar táncot, a pálcást.

— Közgyűlés a váosnál. Székesfehérvár 
szab. kir. város törvényhatósági bizottsága 1908. 
évi augusztus hó 31é;i délután 3 órakor a vá
rosház nagytermében rendes havi közgyűlést tart, 
melynek tárgysorozata a következő :

'  közigazgatás jultus és augusz-

sztés Dr. Almnssy Antal közig, 
helyébe Kovács Kálmán Ügyvéd-

Polgármesteri jelen 
tus havi menetéről.

Polgármesteri előtér 
joggyakornok lemondása c 
jelölt kinevezése tárgyába:

Polgármesteri előterjesztés LauTcnauer Antal agginté
zeti gondnok elhalálozása tárgyában. _ _

. Polgármesteri előterjesztés Varga Elemér városi mér
nöknek állásáról történt lemondása tárgyában.

Polgármeseri előterjesztés a járlatkezelői állás betöltése 
tárgyában.

Polgármesteri előterjesztés a husdrágaság csökkentése 
tárgyában, hozott értekedet eredményéről.

Közigazgatás- kiadó jelentése a Mártin Simon és ne
jének eladandó 2 négyzet-öl utcaterületre vonatkozó közgyű
lési határozat meghirdetéséről

A m. kir. belügyminisztérium leirata katonai előfoga
tok dijai tárgyában.

A m. kir. belügyminiszteri rendelet a városi alkalma
zottak fizetési pótlékának jóváhagyása tárgyában.

A v t. beterjeszti Wtnklér Vilmos fomérndjc * nyug
- díjaztatási -ügyében'a m. kir közigazgatást bíróság-határozatát.

Bács-Bodrog vármegye átirata az önálló magyar jegy
bank felállítása tárgyában.  ̂ - ~

_ Háromszék vármegye atiratk az ónálló nemzeti bank 
felállítása tárgyában

Hajdú vármegye felirata a gyermekmenhely költségei
nek az állam által viselése tárgyában. -

Somogy varmegye átirata a szárazság -okozta takar- : 
mány-hiány enyhítése tárgyában V  kormányhoz felirat kül- 
dósé iránt „  . . . g

_ A 'v.-1 -e. Zenta varosnak a, Kossuth, Lajos szobrára  ̂
kért pénzadomány tárgyában , _ ~ :

. A v  t e Trencsén ivarmegyének: a1 kepviselovalasztási g 
rcfotm kiterjesztése tárgyábun küldött átiratára. _ _ _ _ i

■. A v. t. e; Trencsén vármegyének'a:szeszádófttdrvény 
módosítása tárgyában a kormányhoz intézendő feliratára.

A v. t. e. Békés vármegyének a gaboqanemüek kis 
üstön való főzésének engedélyezése irán a képviselőházhoz 
intézendő felirat tárgyában.. .

Győr varmegye atireta a tiszti nyugdíj alapok terhé
nek könnyítése tárgyában '

Somogy- és Komárom vármegye, átiratai - korcsmák, 
sörhazak és pálinkamérésck vasár?: cs:,ünnepnapokon : leendő 
zárvatartasa tárgyában.

. A városi tanács előtejesztése -Megyesy -József, Tóth 
László és AVeisenféld János tanitóknak.az iparostanonciskola 
es-a közismeret" tanfölyámőÍÍáUgat«^i|;któr’'S^jél^;r^:T.'Néi 
niét Lajos .számfejtő szabadságolása, — a helybeli ref. egy
ház segétykérvénye, — Dr. Czapáry László tb. tanácsossá 
történt kinevezésé, :— a rendőriegénységiCszplgálŐj fizetési 
pótlékának ut ih-anyozása, — Simon Sándor, Zavaros Aladár 
r.-alkapitányok és a 4 kerületi biztosnak a* részükre megsza
vazott személyi pótlék folyósítása, —>.áz éjjeli őrök lakbé
rének felemelése iránt beadott- kérvényük, — a -kerületi or
vosok lakbérének folyósítása iránti, kérelme,,—  a városi tűz
oltóknak az uj szervezési-szabályreiídletben részükre meg
szavazott magasabb javadalmazás foyósitása, — Herceg Ig-7 
nácz helypénzszedési ügykezelő és a három hélypénzsze- 
dőnek az uj szervezési szabályrendeletben megszavazott 
fizetési összeg utalványozása, — az „Erzsébet* népkonyha 
által kért segélyösszeg, — özv. Nyéki Jenőnének, férje teme
tési költségei utalványozása tárgyában beadott kérvényére, — 
Dcvecsery Ilona gépiró, Katona József számvevőségi napi- 
dijas és Major István rendőrségi napidijas napidijainak fele
melése tárgyában, — Szalkay színigazgató bérleté, — a fel
sőbb leányiskola záró jelentése, özv. Schvarcz Mórné
tolekeldarabolési kérvénye, — „Deák Ferenc“-utcai iskolában__
fürdő felállítása/ — az’ uj kereskedelmi iskola előtti járda 
elkészítése, — a-gyám és egyesitett pésztár és értékkészlet-, 
nők Balogh József h. pénztárnoknak történt átadásáról, t— 
Balogh József h. pónztárnok csuiádjában előfordult halálozás 
folytán megejtett pénztár átadás és átvételről,. — a nád 
árának megállapítása, — özv. Lőwi -gér Mórné féíebbezése, — 
özv. Tóth Ferenczné kavicsos földjének megvétele, — a va
rosok polgármesterei értekezletének a lakás törvény, olcsó 
reál hitel szerzés; adóreform és a stbi tárgyában a kormány-- 
hoz intézendő felirata, — fehér- és tolnámegyei^helyiéedekü/ _ 
vasutak adója, - -  a faiskolai csemete fák eladási árának 
felemelése, — Pénzes Imre vállalkozó részére a Lövölde-ut
cai alagcsatorná készítése után járó érdemlete,— felsővárosi 
I. II. és III. osztályos fiú és leánytanulók együttes oktatása 
tárgyában Tőke András v. b. tag által tett indítványa, — 
Krajtraár Venczel és társai sziehérvári lakosok által; a Lö
völde-utcát a Deák Ferenc-utcával kért átjáró, -— Muzs Lajos

Helbek bácsitól pedig, illetve a kisasszonytól leg
jobb volna bncsánatot kérned; mert elvégre is 
a párbaj után — ki tudja — hol leszesz ?

— Hol leszek ? s'ránkoztam én is.
Mit volt tennem ? Ebben megállapodtunk. 

Fizettem, s 3 hatossal a zsebemben búsan ban
dukoltam a hivatal felé. Fél tízre já r t : legjobb 
idő gondolám, a számtanácsos urat már az iro
dában találom. Lesütött szemmel üdvözöltem kol
legáimat, kik el nem tudták gondolni, mi lelhetett. 
Én azonban kérdéseiket felelet nélkül hagyva, 
elszántan nyitottam be a rettegett hívatalfönök, 
Csupinka Losginusz számtanácsos ur szobájába.

— Az isten szereimére: hát maga fenn 
van ? rögtön menjen haza, feküdjék le s hivasson 
orvost Az. ilyen szolid tisztviselőkre szüksége van 
az államnak. Különben a felesége már mindent 
elintézett, s fel is vette az előleget. Szívesen tet
tem, mert lássa, Retteghy, én magát mindig meg
bízható, komoly embernek tartottam, aki nem 
lumpol, nem krakélereskedik ; családjának és hi
vatalának é l . . .  Hanem rosszul érzi magát, hogy 
úgy elhalványodott? Persze a betegség! Nohát 
nincs semmi baj, s most egy-kettő, mars haza 's 
az ágybal

Barátságosan intett kezével, s én érthetetlen 
szavakat" dörmögve kitámolyogtam. A föld forgott 
velem; magam sem tudom, hogyan érkeztem le 
a- harmadik emeletről! Mikor azonban az utcán 
jól szembe fújt a dunai szél, egyszerre felesz
méltem. Homlokomra ütöttem:

A kígyó, megelőzött! Persze könnyű 
Vöít* neki; odahaza volt már olyan előre megirt 
hyugtátvány, melynek ellenében egy kis előleghez 
ÍHÍ a szegény hivatalnok ember. Ő egyszerűen 
^ i i t o t t  vele a számtanácsos úrhoz, hogy sú
lyos-beteg-vagyok, s most .már ki vagyok szol- 
g p a tv a  kényre-kegyelemre. Mit csináljak ? hiába

akarok férfiasán küzdeni az asszonyi furfang és 
praktika ellen: nincs eszköz, nincs pénz 1 Nem 
marad egyéb hátra, mint alázatosan bocsánatot 
kérni, a párbajtól visszalépni, az anyósomat — 
brrrr! összecsókolni, s azokat a holipniket . . . 
akarom mondani kolibriket megvenni. . .

Sűrűn hullott rólam a verejték. A tehetet
len düh könnyeket facsart a szememből s kép
zeletemben mar integetett felém egy óriási pa
pucs ! Papucs, es rajta selyemmel kihimezve egy 
kolibri család. •

Node Fehér Ábrls sem azért volt ám szü
letett párbajsegéd, hogysem ilyen könnyen kiho- 
csájtott volna a karmai közül. Szemmel tartott, 
utánam jött, s mikor már kihallgatta keserves 
panaszomat, kicsinylőíeg mosolygott.

— Oda se neki pajtás! ezért ugyan nem 
volna érdemes megalázkodnod s teljesen a sárba 
gázolnod önérzetedet és férfiasságod. Aláírsz egy 
váltót, a Kökény Danival zsirálni fogjuk s ki van !

Az okosság ugyan ellentmondott, de hiú
ságom uj tápot nyert, mikor elmondotta, hogy 
Lapu ténsur csakugyan lapít s az volna a szép, 
ha én hátrálnék meg!

Mindenbe beleegyeztem. Aláírtam a váltót, 
ők zsirálták s 12 órakor a hivatalnokok kölcsön 
szövetkezete ropogós 10-zesekben olvasta elém a 
150 forintot. Azon közben segédeink is tárgyal
tak, megegyeztek : Kardpárbaj, lovassági kar
dokkal, bandázs nélkül, végkimerülésig, más nap 
reggel 9 órakor a budaörsi erdőben. Ezek voltak 
a feltételék 1 (Gyönyörű feltételek ! 1 oh kolibrik, 
oh kolibrik 1) '

. — Szomorúan sétáltam fel és alá a Pan
nónia szálló egyik másodemeleü szobácskájábán 
Nem a párbajról féltem, Isten látja a telkemet' 

diiszen inkább azt kívántam-bárcsak halvád marad
nék a csataterén 1

Hanem fájt, hogy igy bucsúzatlanul ha
gyom itt szegény kis árváimat. Aztán az asszony 
is 1 Hiszen arra se foghatom rá egy szóval se, 
hogy rossz lett volna; most két éve is, mikor 
heteken. keresztül feküdtem orbáncban, milyen 
angyali türelemmel ápolt, dédelgetett; hogyan gon
dómat viselte mindig; a nyakkendőmet sohasem 
engedte .. usnak megkötni; a ̂ gallérjaim, kézelőim 
szélét mindig gondosan megvizsgálta, n em . roj
tosak-e ? a kedvenc ételeimet milyen pompásan 
készítette; a kisgyerekeknek milyen anyai -gond
ját viselte 1 — S most, egy nyomorult összekülön- 
bözés (disszonancia) egy hitvány félreértés , miatt 
; . . talán . . . örökre I . . .

Aztán az anyósom! igaz bizony, hogy sze? 
kánt öreg asszony, de mégis, nincs-e * jó szive 
annak is ? nem iratta-e rá káposztásmegyeri 
szöllöjét a gyerekek nevére ? (Igaz hogy csak 
4 öl az egész !) És én, most egy vagy három 
dió nagyságú kolibri miatt tönkreteszem mindany- 
nyiunk életét! Hiszen ha volna bennem egy 
mákszemnyi tisztesség, egy picurka apa szeretet, 
nem kolibrit, de egy elefántot is meg kellene 
vennem a feleségemnek 1 . • .

— Oh ha életben, maradok, fogadom Is
tenemre hogy másképen lesz! Egy kis szeszély 
miatt nem teszem meggondolatlanul kockára egy 
egész család boldogságát, hát hiszen -minden 
asszony olyan mint valami finom óraszerke?et, 
csínján kell vele bánni, okosan, kímélettel, nem 
pedig durvasággal, mint én tettem.- Nem papucs 
ez még azért, hanem okosság, belátás . .
- így őrlődtem magamban s egyre erősebb 

vágy fogott el, még egyszer .látni a családomat. 
Ki tudja holnap nem szünik-e meg dobogni szi
vén?, gondolkozni agyvelőm ?J - -

Vettem kalapomat és botomat,' lesiettem az
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^megszavazása; tárgyában;-rr-X X  —  .XXXIK.- t.-cikk kihir
detése. - „  n

—  A király részvéte. Ő cs. és ap.
kir. - felsége Szőgyény László nagykövettel,

■ öccsének Szőgyény -Ferencnek elhunyta 
alkalmából legmagasabb részvételét a ka
binetiroda utján, táviratilag tudatni mél- 
tóztatott. -

—  Kinevezés. Zichy Rafael gróf szentiványi
uradalma főtisztjévé Kende Béla sárszentmihályi 
intézőt, ennek helyébe pedig. Müller Jenő ellen
őrt nevezte ki..... - ' ; ;

Ulánusszázad a vonat előtt. Különös 
szerencsétlenség - történt tegnap reggel Ó-Budán 
a Duna-párton, • a hajógyári hid kő zelé- 
ben. A székesfehérvári 12. ulánus-ezrednek 
két százada -a_szük parton, a melynek egy ré
szét az esztergomi és a szentendrei helyiérdekű 
vasutak között sínpárja foglalja el, találkozott az 
EsztergomhóLcrkező vonattal. Az első század 
lovai a,közeledő vonattól és éles füttyétől meg
bokrosodtak. . A megriadt katonák részben leug
ráltak a lovukról, egy részüket pedig a közeli 
Dutiaág felé- ragadták el a megvadult állatok. A 
vonat, a melyet a lokomotiv-vezető nem birt oly 
hirtelen megállítani, nekiment a megzavarodott 
százádank. Egy ló a vonat alá került, több ka
tonát pedig horzsolt a vonat, mig mások a nagy 
riadalomban lovukról való leugrálás közben se
besültek meg. Öszesen négy súlyosabb és néhány 
könnyebb sebesiilije van a szerencsétlenségnek, 
mig a lovak közül egy elpusztult, öt pedig nteg-

. A 2. század, " amelyet M áy 'er Ottó alezredes 
vezetett, rendekbe oszolva kitért a vonat elől’ s ' 
úgy látszott, hogy nem történik- baleset. Ekkora 
vonat a 3. század elé ért, amelynek élén Prima- 
vési Tivadar, százados^ lovagolt: A 3. százád ’ka-" 
töriái is igyekeztek kitérni, déjnem sikerült: Az 
egyik ló a közelgő vonat robőgásától méghőkölt 
és á sínpár közé állott lovasával együtt. A köze
ledő ; vonat ‘gépésze, Gebhardt Nándor, mivel a 
lokómotivot nem tudta hirtelen megéílitáni, vész
jelet adott s a  katonák előadása ; szerint ez okozta 
a szerencsétlenséget. A vóqat sípjának éles hang
jától ugyanis vagy húsz ló megbokrosodott s 
csakhamar általános lett a zvirzavar. a  gépésznek 
azonban kötelessége volt vészjelet adni,‘ mért 
csakis így figyelmeztetheti Í;á;i:fekezőkét, hogy 
gyors fékezéssel igyekezzenek a vonatot meg
állítani, annál inkább, mert á/yegyesvonat száz
hetven tonna terhet vitt s így a lokomctivot nem
tudta megállítani. ........ y .

A században-mindeirreud fölbömTött ^  égy 
pillanatig úgy látszott, hogy a vonat menthetet
lenül keresztül fog gázolni az egész századon. A 
megriadt ulánusok leugráltak lovukról, más lovak 
egyenesen nekirohantak a vasútnak, a többi pe
dig a Duna felé ragadta el lovasát. Szerencsére a 
gyors fékezésre sikerült a vonat sebességét csök
kenteni s csakhamar meg is állott. Ennek kö
szönhető,-!} ogy nagyobb katasztrófa nem történt. 
Egy ló, amelynek lovasa hirtelen leugrott, igy is 
a vonat alá került s a lába törött. Az állatot a 
helyszínén agyonlőtték. A katonák közül négy 
sebesült meg súlyosan, részint a hirtelen leugrá
lás következtében, részint pedig, mert horzsolta 
őket a vonat. A súlyosan sebesültek a követke
zők : Pánits István, aki a jobb lábán bokatörést 

sérült. szenvedett és a fején is megsebesült, Prodanoviis
A^ szerencsétlenség reggel háromnegyed— Pál^ K r u n it f  Józsefés Schell Fulöp7akík~~a"kar-

, , A rendőrség ; részéről' a' s______  „
helyén' megjelent ^cmidt É'de reqdőrfelügyeiő 
több' rendőrrel. A'1 felügyelő'kihallgatta himpqyi ‘ 
Márton vonatyezetőt, Gebhardt Nándor gépészt 
és a z :egész vonatkísérő-személyzetei' - Megállapl- 
tották, hogy’ a vonat ^személyzetét Vem terheli

nyolc óra tájban az óbudai Dunaparton, a ten
gerészeti különítmény kaszárnyája és a Duna 
között történt. A Dunapart, amelyen végig halad 
az esztergomi vasút sínpárja, e helyen nagyon 
keskeny s a kocsiút a sínpártól nincs elkülönítve. 
A székesfehérvári ulánus ezred Tolnán állomásozó 
2. és 3. százada, amely most ideiglenesen az 
Andrássy-kaszárnyában van elhelyezve, reggel 
e keskeny Dunaparton indult el gyakorlatra Buda
kalász felé. A két század, épen a tengerészeti 
különítmény kaszárnyájához érkezett, amikor 
szembe jött vele az esztergom-császárfürdő- kitérői 
4003. számú vegyesvonat, amely nagy sebesség
gel haladt az óbuda-hajógyári megállóhely felé.

jukon és a lábukon szenvedtek könnyebb sebe
sülést, ezek közt Tramberger Mátyás, aki ijedté
ben elfutott, fölugrott a legközelebbi villámósra 
és meg sem állt az Andrássy kaszárnyáig,

A sebesülteket tengerészkatonák részesítet
ték első segítségben. A haditengerészet folyami 
osztályából ugyanis Hoppé Ottó sorhajóhadnagy 
több matrózzal a  szerencsétlenség helyére sietett, 
a  sebesülteket hordágyra tették, a kaszárnya be
tegszobájába vitték, ahol bekötözték sebeiket. 
Onnét a 17. sz. helyőrségi kórházba vitték őket.

A sérült lovak közül ötöt az állatorvosi 
klinikára szállítottak, az állatvédő egyesületnek 
és az állattartók szövetségének szekerein.

Mária életének 68-dik éyóben -hosszas, ̂ betegség 
után tegnap d. e. 11 órakor elhunyt. Temetése 
ma d. u. io  órakor volt az Iskola-utcából Óriási 
részvét mellett. . .*•„ ifi?'7**

7 Rássy Gyula 67 éves k o r á b a  .röyig szen
vedés után Pápán elhunyt. A r4%őőÍ9oguj|han 
Rássy Paulin főgimn. taqár édesatyját gyászolja.

í — Köszönetnyilvánítás. Istenben boldögult 
jó Kálmán fiunk emunyta alkalmával megnyilvá
nult részvétért köszönetürikét fejezve ki, első sor
ban soha el nem múló hálánkat nyilvánítjuk 
nagyságos és főtisztelendő Szuborits Jenő-ápát- 
kanonok urnák, mint az elhunyt kegyéíettéljes 
bérmaatyjának, a „Székesfehérvári Keresztény 
Keresk. Alkalmazottak Körének**- az 'elhunyt jó 
barátainak és tisztelőinek, akik őt betegágyán - is 
többször meglátogatták s a temetésin és a szent 
misén is megjelentek, akik,szebbnél szebb koszo- 
rukkal és csokrokkal őt ,megtisztelték s minden 
egyesnek) akik drága halottunknak a. végső-tisz
tességét megadva, utolsó útjára elkísérték, -r. Szé
kesfehérvár, 1908. évi augusztus hó 28-án. — 
Dudosits János és családja. -

—  Tájékoztató. A székesfehérvári císzt. r. 
kath. főgimnáziumban a felvételi-, javitó:, pótló; 
és magánvizsgálatok f. évi aüg. 31-én és szépt,. 
1-én lesznek, még pedig: . .,,...

1. A javító- és pótíó-vizsgálatdkáúg.'l3Í^i]i
d. e. 9-kor kezdődnek az intézeti hírdelőtébléq 
megjelölt tantermekben, . ; .t .

2. A felvételi és magánvizsgálatok írásbeli 
része szintén 31-én d. e. 9-kor kezdődik, inig,;# 
vizsgálatok szóbeli része szépt. 1 -én ,trafik  még.

Az-összes vizsgálatokra váló jélpntkezés a 
szükséges okiratokkal aug. 30-án d- u. 3 órakor 
az igazgatói irodában történik.

és _ _ __  ___ _ .. .
készület módjának írásbeli kimutatása is betér- 
jesztendők. . . , '

A beírások sáéptember 2Jfc3 és ,4‘áq-.tprtóri* 
nek az intézet diszt'érméBen: Más intézetből’ fövő

utcára. Először is az öreg Helbekhez indultam 
hogy bocsánatot kérjek tegnapi durvaságomért.

A korcsmáros kisasszony mosolyogva 
fogadon s előre is biztosított, hogy azért a kis 
szamárságért dehogy is haragszik. Van is eszé
b e n ! Az öreg Helbek bácsi meg majd nem 
mégharagudott, mikor bocsánatkérésről hebeg
tem valamit. .

— No hiszen még az kellene j ami bor 
között történt, arról a bor felel, aztán kivan. 
Féllitert szódával úgy-e bár? mosolygott bajusza 
alatt. Bor mellett aztán szépen elbeszélgettünk. 
A tavaszi nap már régen áláhanyatlott a Gellért 
hegy mögött mig végre kiléptem a Vadrózsából. 
Az előző éjji lumpolás .és virasztás, meg a nagy 
izgalom mód felett megviselte idegeimet; érzé
keny voltam egész az ellágyulásig. Folyton köny- 
nyelő feleségem törékeny alakja s apró kis cselé
deim bánatos arca lebegett szemeim előtt. Meg- 
kettőztettem lépteimet. Ah 1 ez már a mi utcánk 1 
lihegve rohantam fel a lépcsőkön, becsengettem. 
Egy örökévalóság, miga szobaleány ajtót nyit*

. — Jézus ! a tekintetesúr 1 — kiáltott fel Ter- 
ka s ha nem csalódtam, szavában több volt az 
öröm, mint a félelem. Hanem mit sem törődtem 
vele, egy ugrásai az ajtónál termek s benyitok 
az első szobába. Először is körülnéztem s — 
fellélegzettem : sehom sem láttam az — anyóso
mat 1 Margit, feleségem az asztal mellett üldögélt 
kötésével; szeme pirosra ki volt sírva, aztán vilá
gosan láttam az átvirasZtott éjszaka sötét nyo
mait. A sarokban, a kályha mellett gyermekeim 
szepegtek összebújva, s keserves sírással szaladtak 
elém mikor észrevették.- A feleségem is felállott s 
imbolygó! léptekkel Összekulcsolt kézzel, könnyező 
szémekkél jött felém. Meginditqtt ez a kép, összes 
szorulni éreztem szivemet, elfeledtem kolobrit, 
párbajt , , , és zokogva borultam lábaihoz ;

— Oh Margit! — fuldokoltam — meg tudsz-e 
nekem bocsájtani. Beismerem, hogy nagyot vé
tettem ellened, de bocsáss meg édes jó angyalom 1 
s könnyeimmel itattam szép feliéi* kezeit, melyek 
—- úgy éreztem - -  többször idegésen megremeg
tek az enyémben!

Nem válaszolt. Jól láttám, hogy küzkö- 
dik magával. S én csak annál hevesebben ostro
moltam könnyeim, szavaim és sóhajtásaim ára
datával.

Oh I ha akkor tudtam volna amit most már 
tudok; t. i. hogy kétségbe voltak esve, minden
felé hordárokat küldtek, kerestettek, bocsánatot 
kérő leveleket Írtak I . . .  Oh milyen ura lehettem 
volna a helyzetnek 1 Dé én ebből mitsem tudtam 
s ez a puha férfiatlan szív  megalázkodott a 
porig! . . .

Hanem folytatom tovább. Feleségem ke
gyesnek, jónak mutatkozott. Megbocsájtott, intel
meket adott s megígérte, hogy igyekezni fog 
elfeledni durvaságomat, hitványságomat, igen! 
azt mondta hitványságomat! 1

Én, mint egy megtérő bűnös, alázattal 
hajtottam le fejem. Azután a pénzt kérteszámon s 
midőn én a 45 forint helyett hirtelenéhen a 150 
forintot rántottam elő, mit váltóra vettem fel, 
végleg megvolt pecsételve sorsom. Mindent meg
vallottéin neki. Persze meg kellett Ígérnem, hogy 
a párbajból semmi sem lesz s á pénzből meg
veszem a kolibrikat. -

Ekkor toppant be az anyósom. Fürkésző 
szemekkel nézegetett végig s már láttam mérges 
arcán azt a bizonyos piros foltot, mely minden 
nagyobb háborúság előtt meg szokott jelenni a 
szeme alatt. Könyörgőleg tekintettem a felesé
gemre. Ő megértette néma beszédemet s közbe 
vetette magát érettem,!

— Lássa mama, — igy szólt, miközben

furfangosán .és , diadalmasan, .m o s o l y g o t t , . a  
számtanácsos ur kiküldte Gerzsqnt Jiíyatalós útra 
s ez éppen 150 forintot jövedelmezett 1

(Dicsőséges szent egek I > hOj^ tud 'ez az 
asszony hazudni 1 — sr'hajték magambáriiy

— No persze, ennek örül az u rad; lesz
mit elkölteni, ellumpolni. i ' -

— De mit gondol az édes- marná? Sokkal 
is derekabb ember az éh, uram 1 Azt mondta, 
hogy még ma megveszi a tavaszi kalapomra;-az 
igért kolibrikat, ugy-e Gerzson ? (Csak, az arcomat 
fintorítottam) és minthogy ilyen, alkalmunk soká 
lesz, behuzatja uj szöyettel a garnitúrát* ugy-e 
Gerzson? és a mamának megveszi azt az,.arany 
brost, mit a múltkor emlegetett ? ugy-e Gerzson^

Szólni akartam, de nem tudtam , egy értel
mes szót kinyögni, a düh annyira összeszoritotta 
a torkomat. Az anyósom még a nyakamba esett 
s b rrr! jobbról-balról Összecsókolt örömében, brrr I

— Én meg azt indítványozom,;— szólt, 
mikor már megelégelte kínszenvedésemet, — hogy 
a mai napot megünnepeljük. Menjünk.el; a. szín
házba s utána zenét hallgatnif Jó lesz- Gerzson?

Én ugyan ellent akartam mondani, de a 
feleségem fenyegető tekintete Rövidesen .j.tönkse 
tett minden ellenkezést.. Felöltöztünk ^  sétgíft 
indultunk. Megvettük azokat az átkozott 
kát, a gyeíékéknek tavaszi ruhát,,tó asszonyba)? 
egy kis aranyórát s az anyósöjm .öccsénék^áhnak 
a goromba, kiszítt orrúőrm esternek ' pedig.^egy 
tajtékpipát. Azután jö tt' a 
utána pedig; a színházi KorÖskörül jóltóekét 

^kacagtak, én azonban az egész darabból! egy 
szó; kevés. aimyit semiértettemimég.Vugy zúgott 
a fülem s dobogott szegény szivem. Én csak a 
kolibrikat láttam! A Kövessy-étteremben azután 
vidám katonazene mellett folyt le az én tragédiám 
utolsó felvonása.
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tanulók múlt évi iskolai bizonyitványukoű kívül 
feeresztlevolöket, iHotve születési bizonyítványukat 
és az ujraoltási bizonyítványt ' is tartoznak fel
mutatni. . - , .

Szept. 2 án az 1. és II. osztályba , bármely 
illetőségű rom. kath. tanulók, a többi hat csz- 
tályba bóftnely vallásu tanulók iratnak be.

Szept. 3- és 4-én mind a nyolc osztályba 
bármely illetőségi és vallásu tanálókat Írnak be.
: Ismétlő tanulók az I. és ÍI. ösztáyra csak

szept. 4-én jelentkezhetnek. A behatási Üij; 8 K. 
a tandíj: 40 K. 5-én 8 órakor ünnepélyes „Verni 
Sancte" 6-án 18-kor rendes deákmise 7-én 18-kor 
szentmise, utána rendes előadás.

—  Beírások. A helybeli felsőbb leányisko
lában a beírások szeptember 1, 2, 3-án d. e. 8 
órától i  12-ig tartatnak. A javitóvizsgajatok aug. 
31-én délután 3 órakor, a felvételi vizsgálatok 
szept. 3-án délután 3 órakor lesznek.

A helybeli felső kereskedelmi iskolában az 
I90S _ 9. igkolai évre a behatások sorrendje a 
következő: Szeptember hó 1., 2. és 3 án délelőtt 
9-től 12-ig a felső kereskedelmi iskolába lépő 
tanulók beiratása, szeptember hó 4. és 5-én dél
után 3-tól 5-ig a női kereskedelmi tanfolyamra 
jelentkezők beiratása. A beiratás még a régi felső 
kereskedelmi iskolában lesz.

—  Beiratkozás az iskolába. A városi köz
ségi elemi és gazdasági ismétlő iskolába az 1908. 
—1909. tanévre a tanulók beírása f. évi szep
tember hó 4-ikéig mindenkor reggeli 8 -órától 12 
óráig történik. A javifó viszgálatok a beírás nap
jain délután 2 órakor tartatnak. Az elemi iskola 
elemi iskola I. osztályába csak az életkoruk 6-ik 
évét betöltött gyermekek vétetnek fel, a mit az 
anyakönyv vezetői hivatalból kivett bélyeg- és 
díjmentes anyakönyvi kivonattal tartoznak iga
zolni. Felhívjuk a t. szülőket, hogy ezen igazol
ványokat még a beiratási napok előtt vegyék ki, 
mért azon napokon az anyakönyvi hivatal nenr 
lesz képes kivonatokat kellő számban kiállítani. 
Minden tanköteles gyermek felvétele alkalmával 
köteles igazolni, hogy újra van oltva. A bel
városi iskolába az évi tandíj 4 korona, a külvá
rosiakban 2 korona. A vidékiek ennek kétszereséi 
fizetik. Ezen kívül minden tanuló, kivéve a tan
díj alól felmentetteket, a belvárosban 40-fillért a 
külvárosban 20 fillért tartozik a beírás alkalmá
val az iskolai könyvtárra fizetni; a tanítók or
szágos nyugdíj és gyámalapja javára pedig min
den tényleg iskolába járó köznapi tanuló kivétel 
nélkül 30 fillért fizet a beíráskor. Szeptember

Feltűnt ugyanis, hogy nem csak nekem, de 
a feleségemnek sincs valami tündéri jókedve. 
Gúnyosan kérdeztem tőle okát.
. — Látod Gerzson, — szólt érzelgős hangon-
— nagyon keserűen csalódtam benned. '
: No erre már igazán forrani kezdett bennem
az epe.

—■ Micsoda? — gondolám magamban, — 
hát még mindig nem elég? Mit lehet, mit kell 
még tennem?

— Mindig arra vártam, mikor nyilatkozik 
már egyszer meg benned az igazi, a hatalmas, 
az erős férfiember, aki a nőknek imponálni tud ; 
öem bántam volna ha goromba vagy, még ha 
meg versz is, csak egyszer már férfinak láttalak 
volna. Férfinak aki parancsol, aki független, aki 
uralkodni tud, nem pedig csúszik, mászik, porba 
hull . . . Tegnap már azt hittem férfi vagy, 
nagy vagy, erős vagy, hatalmas vagy, paran
csolni tudsz, uralomra vagy hivatva, látni kezdtem 
benned az ideálomat és . . . keservesen csalód
tam benned. Hogy ennyire gyáva firma vagy 
sohasem hittem volna Gerzson!

Azt hittem közvetlenül mellettem ütött le a 
mennykő. Szemeim megmeredteb, fülem zúgott 
szivem verése elállt és mindenem reszketett. Ugv 
ereztem, lángok között vagyok s mégis fázott 
minden kis porcikám.

«I.1KÍ? b^ me'.K  néz,em- "< *»*millióit láttam ropdósni, melyek mindegyike azt
büffögfe^6’ SŐt 0 katonazene nagydobja is azt 

; — Jaj de gyáva firma vagy te Gerzson I . . .

5-én reggel 8 órakor a székesegyházban es a 
Szent Sebestyén-templomban ünnepélyes „Vetít- 
sancte“ fog tartatni. Szeptember 7-en re g g e l8  
órakor megkezdődnek a rendes előadások. Az 
gazdasági ismétlő iskolai fiú tanulok beírását a 
gazd. szaktanító eszközli az ipariskola földszinti 
Termében. A z 'előadások idejére és helyére nezve 
a bírások és a szeptember 9-en kezdődő előadá
sok alhalmával kápnak a tanulók útbaigazítást.^ 
Az ismétlő iskolái tanulók tandijat nem fizetnek. ;

—  A  hírlapirodalom köréből. A  Székesfe
hérvár és Vidéke lap szerkesztése Mayer József 
hírlapíró gondjaira lett bízva* mely körülmény, 
minthogy nevezett már régóta foglalkozik hir- 
lapirással, jelzett lap előnyére válik.

—  Kedves katonák. A nagy hadgyakorlatok 
országutja most városunk. Egyik sereg kivonul 
belőle s a város másik oldalán tódul utána, a 
másik. A kedves katonák azonban újabban egy 
igen kedves szokásba kaptak. A búr-japán mód
szer szerint nem jelentik be jövetelük biztos ha- , 
táridejét. Ennek az a következménye, hogy itt 
meg épen nem várják őket. Ma d. e, érkezett 
meg Budapestről a József kir. herceg nevét viselő 
első gyalogezred. A rekkenő hőségben senki nem 
várta őket, tehát fogták magukat és maguk sze
reztek szállást. Bevonultak a házakhoz, a, tehe
neket, lovakat kieregették az istállókból, sőt né
melyik katona annyira kedves volt, hogy elvág 
dalta a lovak kötőfekét, hogy annál gyorsabban 
kapjon helyet a maga fáradt lovának. Persze a 
gazdák most tele vannak panasszal, átkozzák a 
katonaságot mindenféle pereputtyukkal együtt. 
Hát ez bizony nincs is jól igy. A nagy katonai 
parádé fölemészti az ország legértékesobb erejét, 
hát legalább a, tapintat ne hiányozzék az egye
sekből,

2 vagy 3 kosztos diákot teljes el
látásra jó családias felügyelettel elfogad 
egy tani+ó özvegye. Megyeház-utca 17. sz. 
földszint.

— Reiterók betörője kézrekerült Rosta 
Szabó István 17 éves napszámos fiú személyében. 
Rosta Szabó István Rác-utcai lakos már nem 
egyszer követett ei hasonló lopást,- a betörés 
napja után pedig megszökött a városból, igy 
méltán fordulhatott a gyanú kancsal szeme feleje.
A rendőrség posztot állt a vasúton, hogy Pestről 
visszatértében lefülelje. Pénteken éjjel 12 órakor 
vissza is érkezett a városba, hol Sulyok rendőr
biztos rögtön fülön fogta s bevitte a városházára.
A gonoszlelkü fiú egyre tagad, azonban annyi 
adat merült fel ellene, hogy kétségtelennek látszik 
az ellene felmerült gyanú. Átkisérték a vizsgáló 
bíróhoz. Úgy látszik Teréz nővére is részes a 
betörésben. . .

— A  vonat összeütközői között. Kalmár Jenő 
20 éves várpalotai vasúti munkás a  lepsényi va
súti állomáson tolatással foglalkozott á  Szekszárd 
felé induló vonatnál. Eközben oly szerencsétlenül 
került a két összefutó vagon ütközői közé, hogy 
balkeze teljesen összezuzódott az Összeütköző 
tányérok között. A szerencsétlenül járt fiatalem
bert beszállították a Szent György kórházba, ahol 
levágták összeroncsolt karját. Egész életére nyo
morék le tt; annál súlyosabban következmények
kel jár az ő életére ez a szerencsétlenség, mert 
földhöz ragadt szegénysége miatt két keze mun
kájával kereshette csak kenyerét. A jó emberek 
szerető gondoskodásába ajánljuk a szánalmas 
helyzetbe jutott fiatalembert.

— Mérges gombák a piacon. Többszőr ér
kezett feljelentés a rendőrségre, hogy a hetipiacon 
az egészségre ártalmas, mérges gombát árusíta
nak. Többen is megbetegedtek tőle. A feljelentésre 
Simon Sándor rendőrkapitány Biérbauer Viktor 
dr. főorvossal bejárta a piacot s megvizsgálta az 
árusított gombát. A főorvos szakértő véleménye 
alapján él is koboztak 10 véka mérges gombát 
amelyet a rendőrségre szállítva a városház ud’ 
varén hamarosan porrá égettek. Az árusító asszo"

mindenike keményen megoünhődött, fejen
ként 45 korona pénzbüntetésre, esetleg 5 nani 
elzárásra Ítéltettek. -A mérges gomba árusitók ö™ 
Gáspár Jánosné, Mekota Jánosné, Bátor Jánosné-
Vinkler Andrásné, Sinkovics Is tv án n á  ö S l  és 
Rapay Jánosné helybeli lakos voltak,

1008, augusztus 29.'

—  Balatoni rege. Ily címen egy igazán ér
dekes szárnypróbálgatást kaptunk, a melyet * 
Hankiss János főgimn.' tanuló irt s '  a  „melyet 
Hermáim Ede megzenésítése mellett a minap a 
balátonboglári nagy ünnepélyen is előadtak. Egy 
balatoni halászlegéhyről szól a rege, a  ki a  vihar, 
zúgása közt- kicsiny h«lásskunyhójából nézi a 
természet fönséges játékának'lezajlását, midőn 
egy fejedelmi no aranyos ruhában jón Egvmasba 
szeretnek. A fejedelmi nő azonban próbára kívánja 
tenni a halászlegény szerelmét s  -azt kivánja tőle, - 
hogy szélen vészen át menjen csónakéval a ti- \  
hanyi partra. A halászlegény - vakmerőén neki
vágott a nagy útnak, de vihar érte utol, csónakja - 
összetörött és ő a Balaton hullámai közt lene 
halálát. Mikor szerelmese ezt megtudta, a hulla- „ 
mok közé ölte magát: Szinte meglepőek sok he
lyen a költemény szépségei, üde, merész'hasonlatai 
és képei. Mindenesetre szép reményekre jogosít 
egy oly ifjú legénytől, a ki a vakáció pihenését : 
a lélek szárnypróbáltatásaira használja fel. Csal: 
előre ! a kinél ennyi van már- most, ott több-is — 
lesz a jövőben. A melodrámához Hermann Ede, 
az országos zeneakadémia kiváló növendéke zene
kíséretet komponált, mindenütt híven követvén a ~ 7 
költemény hullámzó hangulatát. Hermanp Ede 
játékát régóta jól ismerjük} mindig csak a legna- ’ 
gyobb dicséretekkel és a legszebb reményekkel 
igyekeztünk buzdulásait fokozni s most mikor a 
kompozíció terén látjuk őt szépet -alkotni, annál " "  
nagyobb az örömünk. '

Zeneiskola! Van szerencsém az igen ; 
tisztelt szülők szives tudomására hozni, 
hogy zeneiskolámba (Távirda-utca 21. sz. 
saját ház) a tanítványok felvételét f. évi 
szeptember hó 1-én megkezdem. A zene
iskolába kezdők és haladók felvétetnek 
mindkét nemből; hegedű, zongora, cimba
lom ,és ének tanfolyamra. Tandíj mérsékelt.
Az oktatás az orsz. m. kir. Zeneakadémia 
tanterve szerint történik. :— Tisztelettel ' 
Jámbor Zsigmond zenetanár.

—  Öngyilkos asszony. Kolonics Jánosné, 
sz. Kocsis Mária pénteken este lugkőóldatot ivott, 
hogy véget vessen megpróbáltatásokban, szén ve- ; 
désekben gazdag életének, Az öngyilkosság hírére 
Birbauer Viktor dr. főorvos és Sulyok rendőr
biztos ment ki az eset helyére, ahol segítséget ' 
nyújtottak a  fájdalmaiban Vonagló asszonynak; 
aztán intézkedtek kórházba szállitásáról. Sérülései y 
súlyosak, de nem életveszélyesek. Tettének okául y 
azt mondja, hogy férje durva bánásmódja elől : 
akart menekülni a halálba.

—  Kicserélt család, Érdekes esetről ad 
hirt bicskei tudósítónk. Az érdekes esemény, - 
amely Bicske szenzációjává lett, két egy pitvar
ban lakó család beléletében folyt le. . . .“ György
és . . .  József bicskei gazdák már 5 év óta 
égy házban laktak. A két család közelsége aztán 
sók családi bajnak lett forrása. . . , gazda nem 
egyszer .vetett tüzes szerelmes tekintetet a  takaros 
. . . néra, akinek szivét végre is rabul ejtette.
Az asszonynak nem sok biztatgatás kellett, olt 
hagyta férjeurát, egy, fedél alá ment a szerelmes 
tekintetű . . . Györggyel. Az elhagyott feleség , 
és hoppon maradt férj erre a nem várt eseményre 
szintén gondoltak nagyot és merészet s elvált 
hitveseik példájára egy pár lett belőlük. így élték 
a világukat jó darabig, amikor rá unván egy
másra, vlsszakivánták a régi boldog időket. Az 
asszonyok uj egyezséget kezdtek, a rra . ákarják 
rábírni elhagyott férjeiket, hogy áiiitsák helyre 
ismét a régi rendet. A férjek, akik a cserével 
egyúttal a papucsfeormány fenhatósága alá is 
kerültek, szívesen állottak rá az egyezségre s az 
ügyek elintézését az asszonyokra bízták. Az "j
asszonyi fifika aztán csattanós megoldást csinált. , 
Egy lakást béreltek ki, ahol megható szövetség
ben, kölcsönös megelégedésre éldegél a két család. ; 
Bicske községnek ez a legújabb s nem érdektelen 
szenzációja. ; '

Piaci árak. Búza 23.20—23—40, rozs 
18.20—18.40, árpa 14.20—14.80, zab 16.-— 
16.20, tengeri 16 korona.

Húsárak. Marhahús I. rendű 1.60 k.,
II. rendű 1.44 korona. Sertésszalonna füs* 
tölt 1.60 k., friss k. 1,63
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—  A  kivándorlás csökkenése. Az amerikai 
pénzügyi.válság óta a kivándorlási statisztika egyre 
kedvezőbb képet mutat, a minek magyarázata 
abban .keresendő, hogy az amcukai gyárak mér
sékelték .a z  üzemet, elbocsátottak a munkások 
javarészét ésezek  legnagyobb része nem jut ke
resethez. Ezek az állapotok : aztán feltartóztatták 
a kivándorlási folyamatot, illetve elvették a mun
kások kedvét az Amerikába való kivándorlástól. 
E tények figyelembevétele után megérthető, ha 
az első félévről szóló kivándorlási statisztika is 
kedvezőbb számadatokat tartalmaz. Az Atlanti 
hájóstársasagok az év első félében 28.000 elsőosz- 
tályu, 65.°00 másodosztályú és 193.000 födélközi. 
utast szállítottak át Európából Amerikába. Tavaly 
ez első hat hónapban 31.000 első, 99.000 másod - 
és 772.000 harmadosztályú utast szállítottak. A 
csökkenés az első osztálynál 3000, a másodosz
tálynál 34.000, a harmadosztálynál 579.000 utas. 
A visszavándorlás ellenben -folytonosan emelkedő 
számokat mutat. Visszajöttek ezidén az első fél- 
évbeh_Európába 59.000 a második és 390.000 en 
a harmadik osztályon. Itt az emelkedés 4000 
utas a második és 221.000 utas a harmadik osz-

- tályon. Hogy—a^-második félévről szóló statisztika 
ránk nézve nem- lesz ilyen kedvező, az sajnos 
bizonyos, mert valószínűnek látszik, hogy az 
ősszel ismét meg fog indulni a kivándorlás. Lel
ketlen ügynökök már is sorra járják a falvakat 
és csábítják hangzetik ígéretekkel a népet kiván- 
oorlásra. Óva intünk mindenkit, hogy ne üljön 
fel a zsidó ügynököknek, mert most beigazolódott, 
hogy Amerika nem az az aranyország, aminek 
festették hanem ott is van nyomor és szenve
dés elég.

Egy jóházból való fin  Budapesten a 
tisztviselő-telepen kertes házban kiváló fe l
ügyelet mellett a telepi gimnáziumhoz közel 
teljes ellátásra egy előkelő állami tisztvi
selőnél elfogadtatik.

— Szerencsétlenség a cséplőgépnél. Bíró 
Rozália zalamegyei sommás a cséplőgépnél fog
lalkozott Kégl György csalai birtokán. Vigyázát- 
lanságaban a gép elkapta ruháját, amelynek 
kisszabaditására a  kerekek közé nyúlt. így tör
tént a szerencsétlenség, hogy keze fejét öszetör- 
ték a kerekek. A szerencsétlenül járt leányt ke
zének meggyogyitására behozták a szent györgy- 
kórházba.

Özv. Hoffmann Alajosnénak, az iszka- 
szontgyörgyi szőlőhegyen levő 18 oktályos 
szőlője, terjedelmes pincével és hajlékkal, 
előnyös fizetési feltételek mellett egészben 
vagy részenkint is eladó. Ezen ügyben 
értekezni lehet a tulajdonosnál, Rákóczy- 
utca 9. sz. alatt.

—  Veszett eb. Pátkán veszett eb kóborolt. 
Az alispán elrendelte a zárlatot.

—  Csalók Fehérvár felé. Gobos Gyuláné 
makói lakoshoz beállított egy magas és egy ala
csony termetű úri ember, s fájdalmas szivszoron- 
gással előadták, hogy főnökük pénzét könnyel
műen elkártyázták. Árra kérték az úrnőt adjon 
nekik 240 koronát, s a vasútról kiváltandó áruval 
meg fogják fizetni. Az urinő szívesen adott nekik 
kölcsönt, s azután természetesen a beígért jelent
kezés elmaradásával tovább álltak. Azt hiszik, 
hogy városunknak vették u tjokat; a rendőrség 
erősen nyomoz. Állítólag már a felvidéken több 
helyen is követtek el hasonló módon csalást.

Mr. Charles Lyon, ki tizenegy éven 
át Prof. dr. Árkövy (fogorvos) asszisztense 
volt, minden szombaton rendel a „Magyar 
Király" szállodában.

2591. számjtkv'. 1G0S.

Árverési hirdetményi kivonat.
. _ Az adonyi kir. járásbiróság mint tkvi
hatóság közhírré teszi, hogy özv. Balogh 
Béláné végrehajtatónak Istokovics- Ferenc 
és neje Troli Franciska végrehajtást szen
vedők elleni 250 korona tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
székesfehérvári kir. törvényszék, áz adonyi 
kir.Járásbiróság területén- lévő Érd község 
határában fekvő,, az érdi 246. sz. betétben 
A f  1. sorsz. 341. hrsz. alatt foglalt ház 
és udvarra 800 koronában, az érdi 659, 
sz. tkvi betétben A f  1. sorsz. 396. hrsz. 
a. foglalt pincehelyre 80 koronában, az 
érdi 1234. sz. betétben A I. 1—2. sorsz. 
1432|4, 1433|1 hrsz. a. foglalt szőlőkre 
853 koronában és az érdi 1236. sz. tkvi 
betétben A f  1. sorsz. 1641. hrsz, a. fog
lalt Istokovics Ferencné sz. Troli Franciska 
és Gulrich Józsefné sz_Troll Magdolna 
nevén irt szántóra 135 koronában ezennel 
megállapított kikiáltási árban, ez utóbbira 
az 1881. évi LX. t.-c. 156. §-a értelmében 
az árverést elrendeltess hogy a fentebb 
megjelölt ingatlanok az 1908. évi szeptem
ber hó 21-ik napján d. e. 10 órakor Érd 
községházánál megtartandó nyilvános ár
verésen a megállapított kikiáltási áron alól 
is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 'lOg-át, vagyis 80 
kort, 8 kor. 85 kor...30 fill. és 13 kor. 50 
fillt készpénzben, vagy az 1881. évi LX. 
t.-c. 42. §-ában jelzett árfolyammal számí
tott és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ában kijelölj;. . óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött** kezéhez letenni, 
avagy az 1881, LX. t.-c. 170. §-a' értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál előle- 
ges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Adonyban, 1908. évi julius 1-én.
Az adonyi kir. járásbiróság mint tkvi 

hatóság. Dömötör ,
kir. járásbiró.

6 '

Tisztasása 30 .000  korönávalv
- szavatolíatilc. -

A konyhában és házban
m in d e n t ,  am i e g y i l ta lá b a n  m o ih a tó  és t i s i -  
t i t b a tó ,  c sak is

schicht szarnsszeppmával
t is z t í ts u n k .  E  sz a p p a n  é v tiz e d e k e n  á t  f o ly ta to t t  
b e h a tó  6 b le lk iism e re te s  ta n u lm á n y o z á sn a k  
e re d m é n y e . M osóereje  r e n d k ív ü li ,  s z a v a to lt  
t i s z t a  és m e n t  m in d en  k á ro s  k e v e ré k tő l.  G ond  
n é lk ü l  h a sz n á lh a tó  t e h á t  m in d e n  ‘t is z t í t á s i  
c é lra , m ég  o t t  is, ho l k ö zö n ség es s zap p an  
f e lm o n d ja  a  s z o lg á la to t v a g y  k ü lö n ö l  gon d o sság  

sz ü k sé g e lte tik .  <

□ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □

2! v é d j I g y . |  F I G Y E L E M !  = =  ' '
» M  Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
I  ^ J j u s i t a n a k  és forgalomba hoznak, mind a régi 
a  M  SINGER-féle varrógépek u t á n z a t a  i. Ezek 

természetesen nem eredeti SINGER-varrógópek 
s nem Is a SINGER-varrógép részvénytársa-. 
Ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gópek.

S I N G E R  Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u.

&
m
*i
#
&

S C H M Ö L T Z  L ^ . S
‘ CIM-, CÍMER-, SZOBAFESTŐ- és MÁZOLÓ

• S Z É K E S F E H É R V Á R ,  V Á S Á R T É R  17. S Z Á M .
Elvállal minden e szakmába vágó munkát a legnagyobb igényeknek megfelelöleg, szolid árak mellett 

/  h b -  Ugyanott egy jó házból való fiú tanulónak felvétetik. ~
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„ FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.
1908. augusztus 29.

|  Szőlő eladás. 1
!?! Az úgynevezett R á c h e g y e n  levő 
£  38 oktályos sző l őmet ,  mely áll 2 
ö j  présházból, 2 pincéből, hozzá 2 prés,

I8Ö hektó boroshordó, továbbá gyű- gjj 
Sjl mölcsos parkja, kútja és külön be

járata. A szőlő a lehető legjobb kar- 
Jjj bán van, az idei termést 100— 120 -g j 

hektóra lehet becsülni. Komoly vevő 
1*1 tudakozódhat levklben vagy szemé- Ij* 
0  Syesen. Felcsut, Borbála-major 0
f  Németh Jánosnál. j |

f f p  l e g - j o b b

Ó I P Ő T I S Z T I T Ó S Z E I l
mely a legpompásabb fényt adja és a bőrt tartóssá teszi.

NIERIN
mely a legpompásabb fényt adja és a bőrt tartóssá teszi. 
N I G R IN  egészségi szempontból melegen ajánlható, mert 
N I G RIN folytonos használatnál is a bőrt légmentesen el 
nem zárja, úgy hogy a láb kipárolgását nem akadályozza.

ST. FERNOLENDT, Bécs
cs. és kir. udvari szállító.

M i n d e n  ü  1 1  k  a p l i a t ó !

A peronoszpora leghatékonyabb ellenszere a

Dr. ASCHENBRANDT-féle

B o r d ő i - p o r
amint azt úgy a külföldi mint kilenc éves 
hazai tapasztalatok igazolják. Nem perzsel! 
l..l...tapad L A  fecskendőket nem rontja! A 
burgonyavész ellen használt szerek közt is 
a leghatásosabb 1 !V.

A lisztharmat legbiztosabb gyógy- és 
Óvszere a Úr. ASCHENBRANDT-féle

mely a szőlőt az antraknózis ellen is megvédi.

A porok arai Budapesten:
£0 kg. zsákban kg.-kint bordi-por 72 f. 

10 és 5 „ „ „ bordi-por 76 „
2 „ „ „ bordi-por 77 „

50 kg. zsákban kg.-kint rézkénpor 45 f. 
10 és 5 „ „ „ rézkénpor 49 „

2 „ „ „ rézkénpor 50 „
Gyártás korlátolt! Tessék a szükségletet 

mielőbb megrendelni. A porok szállítása bár
mely, időben és részletben történhet. — 
Ismertető füzeteket, a használati utasításokat 
küld, megrendeléseket elfogad a

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete
Budapest, V. kér. Alkotmány-utca 31. szám.

A por ezenkivül kapható és megrendelhető:

Fiits Pál és Fiánál Székesfehérvár.
Kovát* Pálnál Székesfehérvár. 

Szigethy Testvéreknél Székesfehérvár. 
Déri János és Fiánál E r c s i .

F e l h í v á s !
Miután számtalan kül- és belföldi 

próba véglegesen igazolja, hogy

jó minőségű
i m i t r á s i y a

használatával ugyanazon földről könnyen 
lehet az eddigi évi terméseket megduplázni, 
elhatároztuk, hogy az őszi vetések alá az 
idén is, úgy mini előző években fogunk 
hozatni műtrágyái.

Kérjük azonban az igen t. vevőinket, 
hogy szükségletüket már előre fő- vagy 
fióküzletünkben eJüjegyeztetni kegyesked
jenek.

Kér. Fogyasztási Szövetkezet 
Igazgatósága.

HiRTLIfG PÁL
KOCSIGYÁRTÓ,...............

Székesfehérvár. Raktár:
Simor-utca 35.

Üzlet:
I Tolnai-utca 16.

! A nagyérdemű közönség becses-.figyelmébe ajánlom 
j dúsan berendezett kész kocsi raktáromat. Továbbá 
| ajánlom u j o n a n berendezett bognár üzletemet, 

készletbe tartok mindennemű hintó és hajtó kocsi 
korbákat, kerekeket és hozzá tartozó összes fa része

I két a leggyorsabban és jutányos árban szállítok.

Kovács, bognár és kocsifényező 
tanulók felvétetnek. =====

szabadalmazása vagy értékesítése 
előtt úgy Magyarországon, mint 
bármely külföldi államban fordul- 

duljon á

„Szabadalmi Újság"
szerkesztőségéhez Budapest, VII. kér., Erzsébet-körut 26. Kérje a SZABADALMI 

ÚJSÁG ingyen mutatványszámát. 1100.
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* K e i l - l a k k
legkiíünőbb mázoló-szer puha padló számára.
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sí:

K eil-féle viasz-kenőcs kemény padló számára 
K eil-fé le  fehér „Glasur" fénymáz 90 fill. 
K eil-féle arany-fénymáz képkereteknek 40 fill. 
K eil-féle szalmakalap-festék minden szinben.

. m

s í i

s í i
I
sí:

*

sí: Mindenkor kaphatók:

sí:
s í :

S z é k e s f e h é r v á r o t t :  
Fiits Pál és Langraf Gábor és Fia

Jókai-utca.

B i c s k e :  Keller Szilárd. 
S á r b o g á r d i  Braun Miksa. 
V e s z p r é m :  Bakos Kálmán.

» ***
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Nyomatott a  Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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